CERTIFICATE NUMBER/NUMERO DO CERTIFICADO:

INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE
FOR EXPORT OF DOGS AND CATS FROM UKRAINE TO BRAZIL/
CERTIFICADO VETERINARIO INTERNACIONAL PARA EXPORTACAO
DE CAES E GATOS DE Ucréania PARA O BRASIL/
MIXKHAPOQHWA BETEPUHAPHUWA CEPTU®IKAT HA EKCITOPT COBAK TA KOTIB 3
YKPAIHU 4O BPA3WIT

NAME OF COMPETENT AUTHORITY:
NOME DA AUTORIDADE COMPETENTE
HA3BA KOMIETEHTHOI'O OPIrAHY:

COUNTRY OF ORIGIN/ PA/S DE ORIGEM/ KPAIHA
MOXOO)KEHHS:

COUNTRY OF TRANSIT / PAIS DE TRANSITO/
KPAIHA TPAH3UTY:

MEANS OF TRANSPORT / MEIO DE TRANSPORTE/
TPAHCIMOPTHI 3ACOBMH:

. IDENTIFICATION OF THE ANIMAL/ IDENTIFICACA

IH®OPMALJIS PO MOXOKEHHS]

* If applicable / Se corresponder/e pa3i 6660t

Il. ORIGIN INFORMATION / I\
—sscenmestnte—
Name of owner or representati

City, Count[y/ Cidade, Pais/ Mi’cmo Kpau-i“é .

1l DESTINATIGN INFORMATION CleFORM DE DESTINO/IH®OPMALIA NMPO MICLE MPU3HAYEHHA

Name of owner or representative: .
Nome do proprietario ou responséavel.

Hasea enacHuka abo liogo npedcmaeHUKa
Address / Enderego/Adpeca:. .
City, Country / Cidade, Pais/Mlcmo @ Ha

IV. HEALTH INFORMATION I INFORMACAO SANITARIA/IHOOPMALJIS PO 30OPOB’s1

1. 1, the undersigned official veterinarian, declare that the animal described above has been vaccinated agamst rabies
as shown below: / O signatario, veterinério oficial, declara que o animal descrito acima foi vacinado contra raiva,
como descrito a seguir/ 1, Wo Hwk4Ye nianucascs, odiLiNHUIA BETEPUHAPHUMIA Nikap, 3aCBiAYYH0, L0 TBAPUHW, ONUCaAHI
BuULLe, Oynu BaKUMHOBaHI NPOTU CKa3dy K NOKa3aHO HUXYE:

a) Has been vaccinated a amst rables / foi vacmado contra a raiva®/ BaKuUHoeaH/ npomu ckas

Date of vacci

*
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CERTIFICATE NUMBER/NUMERO DO CERTIFICADO:

OR/OU/ABO

b) Animals are less than 90 days old at the time of issuance of this certificate was not vaccinated against rabies and
originating from territories where rabies has not been found among pets in the last ninety (90) days.*

E menor de 90 (noventa) dias de idade no momento da emissdo do presente certificado, ndo foi vacinado

contra a raiva e ndo esteve em nenhuma propriedade onde tenha ocorrido nenhum caso de raiva urbana

nos ultimos 90 (noventa) dias./TeapuHu eikom MeHwe Hix 90 OHig Ha Yyac eudayi 0aHo20 cepmucbikama, He 6ynu
saKyuHosaHi npomu cka3y ma noxodsme 3 mepumopii, 0e He byno euseneHo cka3y ceped OoMawHix meapuH 8
ocmaHHi 0es’aHocmo (90) OHie.

* Strikethrough what does not apply / Tachar o que n&o corresponda./BUKpeCnUTY Te Lo He 3aCTOCOBYETLCA.
*Note: Rabies vaccination must be done on animals until 3 months of age and must be applied at least 21 days prior to the animals’ arrival.

*Nota: A vacinag&o anti-rébica deve ser feita em animais com mais de trés meses de idade e deve ser aplicada pelo menos vinte e um (21) dias antes da entrada do
animal no Brasil.

*BakyuHauis npomu cka3y noguHHa 6ymu 3pobrieHa meapuHam He paHie 3-x MiCYHO20 8iKy | NO8UHHa 3aCmag
meapuH. .

8yeamucs npuHaliMHi 3a 21 deHb 00 npubymms

s certificate, to a broad-spectrum
the Veterinary Service. O animal foi

2. The animal was submitted within fifteen (15) days prior to the issuanc
treatment against internal and external parasites with products auth
submetido dentro dos 15 (quinze) dias anteriores & emisséo do p

TeapuHa niddasanacs nikyeaHHI0 MPOMU 6HyMPILHIX i 306Hil apasumie peapamamu WLPOKOZO criexkmpy i,
sKi 00380/1EHI 8EMEPUHAPHOIO CTYXBOI0, MPOMSA20M 1 ﬂmﬁaé amu (15) OHie 0o eu?ﬁé

to the following treatments within the three (3) months prior to the issuance of this

formagées \\ﬁténas adicionais O animal foi submetido aos seguintes tratamentos dentro
: o presente certificado (quando corresponda)/ TeapuHa niddasanack

(3) micsuie 0o eudayi 0aHo20 cepmudgbikama (SKWO Ue MOXIUSO).

4. The animal was subjs
certificate (if applicable) /.
dos 3 (trés) meses anteriort
makomy niKysaHHI0 npomsi2o

Presumptive diagnosis:
Diagnéstico presuntivo
Moxnusull diaeHO3

Date of product administration (dd/mm/yy)**:
Data de administragdo do produto (dd/dd/yy)/
[Hama 3acmocysaHHs1 npenapamy (00/mm/pp)**

Manufacturer/Trade name:

etir quantas vezes seja necessario/ [loemopumu cminbKu pasis, CKiflbKu HeobXioHO.

Pagina 2 de 3




CERTIFICATE NUMBER/NUMERO DO CERTIFICADO:

V. | declare that the animal was examined within ten (10) days prior to issuance of this certificate, on

(dd/mml/yy), showing no clinical signs of parasitic or infection disease and is fit for transport / Declaro que o animal foi
examinado no prazo de dez (10) dias anteriores a emisséo do presente certificado, em (dd/mm/yy), ndo apresentando
sinais clinicos de doengas infecciosas ou parasitérias e esta apto para o transporte/s1 3acsid4yto, wjo meapuHa byna
oansiHyma npomsizom decsamu (10) AHie o sudayi yboeo cepmuchikama eid (60/MM/pp), He NoKa3ye KNiHiYHUX 03HaK
napasumu4Ho2o abo iHgeKuiliHo20 3axeoprosaHHs ma npudamHa 071 MPaHCIopPmMyeaHHs.

VI. This international Veterinary Certificate is valid for sixty (60) days from the date of issue for entering or returning to
Brazil, as long as the rabies vaccination is valid / Este Certificado Veterinario Internacional

é valido por 60 (sessenta) dias, a partir da data de sua emisséo, para o ingresso ou retorno aos Estados Partes do
MERCOSUL, desde que a vacinagéo antirabica esteja valida./JaHuli MiXHapoOHUU eemepuHapHull cepmucpikam e
diticHuti npomszom wecmu decamu (60) OHie 3 amu (io20 eudayi 0o 8xody abo nosepHeHHs1 0o bpa3sunii, Ha nepiod
Oii eaKyuHayii npomu ckasy.

Official Stamp
Carimbo oficial de exportagao
OdiuinHa nevatka

lMeyamka ma nionuc ogiyitiHo20
8emepuHapHo20 iHcrnekmopa

X ued/signed by the Veterinary Authority from the country of origin
9c ®iNifido/assinado pela Autoridade Veterinaria do pais de origem
W& minbku sKwo sudaHui/nidnucaHull 6emepuHapHUM 0p2aHOM KpaiHu MOXOOXEHHSI.
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